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Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo BIa UGL 
Porcelain stoneware slabs - Gruppe BIa UGL  
Dalles en céramique en grès céram - Group BIa UGL
Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe BIa UGL

6,5 mm
SELF LEVELING

Glossy / Honed
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

SURFACESTHICKNESS TECH INFO

Classe 4

Glossy / Honed

La superficie HONED è una finitura di nuova concezione che risulta più opaca rispetto alla versione Glossy. Le differenze di lucentezza ed eventuali disomogeneità di aspetto sono 
quindi da considerare caratteristiche intrinseche di questa superficie. | The HONED surface is a new finish that gives a more matt effect than the Glossy version. Any differences in 
shine and appearance are therefore a natural feature of this surface finish.

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

* Lastre realizzate attraverso impasti tecnici colorati con colori dedicati | Slabs produced using coloured body mix with technical features available in dedicated shades
** Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard | Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

COLORS 

CALACATTA GOLDCARRARA C SUPER WHITECAPRAIASTATUARIO EXTRA ONICE WHITE

PATAGONIA WHITE BEAUTY SODALITE BLUE PORT LAURENTAMAZZONITE EMERALD GREEN

STATUARIO

FIOR DI BOSCO

LINCOLN

OMBRA DI CARAVAGGIO

CALACATTA WHITE

SAHARA NOIR

CALACATTA LIGHT
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CARRARA C

SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF1103 glossy
INF1102 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF1106 glossy
INF1104 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF1107 glossy
INF1105 honed

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1096

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1138

120x120 . 47,24”x47,24”
INF1099

60x120 . 23,62”x47,24”
INF1101

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1095

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1137

•

•

Suggested grout
103 . Moon White

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN
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infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

5

la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pièces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. 
La première dalle représentée s'accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du 
produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der "Carrara C" in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. 
Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten 
Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der 
Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

GRAPHICS 120x278

1 2 3 4

Nel formato 120x278 il "Carrara C” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, "Carrara C" is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, 
the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone 
products. | Dans le format 120x278 le "Carrara C" est produit en 5 faces différentes pour accentuer l'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, 

CARRARA C
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GRAPHICS 160x320

CARRARA C

41 2 3

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

veines entre les différentes pièces n'est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première dalle représentée s'accroche à la quatrième 
pour garantir une solution infinie. L'effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 wird der "Carrara 
C" in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der 
Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung 
nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen 
Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 160x320 il "Carrara C" è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l'effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell'ordine, la selezione delle facce è 
random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si aggancia 
alla quarta per garantire una soluzione infinita. L'effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, "Carrara C" is available 
with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means continuous veining 
between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be repeated continually, 
with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 le "Carrara 
C" est produit en 4 faces différentes pour accentuer l'effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité des 
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STATUARIO EXTRA

SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF1060 glossy
INF1059 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF1062 glossy
INF1061 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF1064 glossy
INF1063 honed

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1042

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1165

120x120 . 47,24”x47,24”
INF1056

60x120 . 23,62”x47,24”
INF1058

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1041

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1164

•

•

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

Suggested grout
103 . Moon White

STATUARIO EXTRA

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1045

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1043

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1046

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1044

BA

BOOKMATCH “A” 160x320 BOOKMATCH “B” 160x320

AB B AB

B

AB

A

A

B A

LAYING EXAMPLE

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

La grafica dello Statuario Extra Bookmatch consente di ricreare delle composizioni infinite perchè le venature 
combaciano sia verticalmente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari, è importante seguire 
la successione delle lettere come nel disegno proposto. L’effetto Bookmatch tra le diverse lastre è soggetto 
alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | The aesthetic features of Statuario Extra Bookmatch allow users to 
recreate endless designs since the veining matches both horizontally and vertically. To ensure this seamless 
effect, it is important to follow the sequence of letters shown in the design given. The bookmatching effect 
created by placing different slabs together is subject to the usual joint specifications of stone tiles. | Le graphisme 
du Statuario Extra Bookmatch permet de recréer des compositions infinies parce que les veines coïncident 
verticalement et horizontalement. Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession 
des lettres d'après le dessin proposé. L’effet Bookmatch entre différentes dalles est soumis à la tolérance 
typique du produit en pierre. | Die Grafik des Statuario Extra Bookmatch ermöglicht die Bildung von unendlich 
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander passen.  
Zur Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nacheinander auszuführen, wie in 
der vorgeschlagenen Zeichnung. Der Effekt des Bookmatching zwischen den verschiedenen Platten unterliegt 
der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.
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GRAPHICS 120x278

STATUARIO EXTRA

51 2 3 4

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. 
La première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du 
produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Statuario Extra” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch 
ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. 
Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. 
Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. 

Nel formato 120x278 lo “Statuario Extra” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Statuario Extra” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, 
the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone 
products. | Dans le format 120x278 le “Statuario Extra” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, 
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GRAPHICS 160x320

STATUARIO EXTRA

41 2 3

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première 
dalle représentée s’accroche à la quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en 
pierre. | Beim Format 160x320 wird der “Statuario Extra” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der 
Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die 
dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt 
der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 160x320 lo “Statuario Extra” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle 
facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si 
aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Statuario 
Extra” is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means 
continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must 
be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans 
le format 160x320 le “Statuario Extra” est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection 
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STATUARIO

SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF765 glossy
INF764 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF768 glossy
INF767 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF771 glossy
INF770 honed

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF749

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1156

120x120 . 47,24”x47,24”
INF726

60x120 . 23,62”x47,24”
INF864

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF748

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1155

•

•

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

Suggested grout
103 . Moon White

STATUARIO

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF758

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF756

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF759

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF757

BOOKMATCH “A” 160x320 BOOKMATCH “B” 160x320

AB B AB

B

AB

A

A

B A

LAYING EXAMPLE

BA

infinito 2.0

La grafica dello Statuario Bookmatch consente di ricreare delle composizioni infinite perchè le venature 
combaciano sia verticalmente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari, è importante seguire 
la successione delle lettere come nel disegno proposto. L’effetto Bookmatch tra le diverse lastre è soggetto alla 
tolleranza tipica del prodotto lapideo. | The aesthetic features of Statuario Bookmatch allow users to recreate 
endless designs since the veining matches both horizontally and vertically. To ensure this seamless effect, 
it is important to follow the sequence of letters shown in the design given. The bookmatching effect created 
by placing different slabs together is subject to the usual joint specifications of stone tiles. | Le graphisme 
du Statuario Bookmatch permet de recréer des compositions infinies parce que les veines coïncident 
verticalement et horizontalement. Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession 
des lettres d'après le dessin proposé. L’effet Bookmatch entre différentes dalles est soumis à la tolérance 
typique du produit en pierre. | Die Grafik des Statuario Bookmatch ermöglicht die Bildung von unendlich 
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander passen. Zur 
Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nacheinander auszuführen, wie in der 
vorgeschlagenen Zeichnung. Der Effekt des Bookmatching zwischen den verschiedenen Platten unterliegt der 
typischen Toleranz des Produktes aus Stein.
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GRAPHICS 120x278

STATUARIO

51 2 3 4

infinito 2.0

la sélection des faces est fortuite ; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. 
La première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du 
produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Statuario” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. 
Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten 
Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der 
Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. 

Nel formato 120x278 lo “Statuario” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Statuario” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, 
the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone 
products. | Dans le format 120x278 le “Statuario” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, 
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GRAPHICS 160x320

STATUARIO

41 2 3

infinito 2.0

continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première dalle représentée s’accroche 
à la quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 
wird der “Statuario” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die 
Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die 
Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen 
den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. 

Nel formato 160x320 lo “Statuario” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle facce è 
random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si aggancia 
alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Statuario” is 
available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means continuous 
veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be repeated 
continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 
le “Statuario” est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la 
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LINCOLN

SIZES & SURFACES

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF467

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1153

120x120 . 47,24”x47,24”
INF300

60x120 . 23,62”x47,24”
INF824

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF466

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1152

•

•

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors à assortir 
Passende Dekore  

MATCH

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF318 glossy
INF594 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF596 glossy
INF595 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF598 glossy
INF597 honed

Suggested grout
103 . Moon White

infinito 2.0
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GRAPHICS 120x278

LINCOLN

51 2 3 4

infinito 2.0

sélection des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La 
première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du 
produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Lincoln” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei 
der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie 
die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt 
der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 120x278 il “Lincoln” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle 
facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra 
raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Lincoln” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, 
the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone 
products. | Dans le format 120x278 le “Lincoln” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la 
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GRAPHICS 160x320

LINCOLN

41 2 3

infinito 2.0

des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première dalle représentée s’accroche à la 
quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 
wird der “Lincoln” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die 
Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die 
Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen 
den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 160x320 il “Lincoln” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle facce è 
random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si aggancia 
alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Lincoln” is available 
with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means continuous veining 
between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be repeated continually, 
with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 le “Lincoln” 
est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité 
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CALACATTA WHITE

SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF698 glossy
INF697 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF591 glossy
INF255 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF593 glossy
INF256 honed

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF416

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1183

120x120 . 47,24”x47,24”
INF410

60x120 . 23,62”x47,24”
INF818

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF415

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1182

•

•

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

Suggested grout
103 . Moon White

CALACATTA WHITE

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF358

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert  

160x320 . 62,99”x125,98”
INF421

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF360

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF422

BOOKMATCH “A” 160x320 BOOKMATCH “B” 160x320

AB B AB

B

AB

A

A

B A

LAYING EXAMPLE

BA

infinito 2.0

La grafica del Calacatta White Bookmatch consente di ricreare delle composizioni infinite perchè le venature 
combaciano sia verticalmente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari, è importante seguire 
la successione delle lettere come nel disegno proposto. L’effetto Bookmatch tra le diverse lastre è soggetto 
alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | The aesthetic features of Calacatta White Bookmatch allow users 
to recreate endless designs since the veining matches both horizontally and vertically. To ensure this seamless 
effect, it is important to follow the sequence of letters shown in the design given. The bookmatching effect 
created by placing different slabs together is subject to the usual joint specifications of stone tiles. | Le graphisme 
du Calacatta White Bookmatch permet de recréer des compositions infinies parce que les veines coïncident 
verticalement et horizontalement. Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession 
des lettres d'après le dessin proposé. L’effet Bookmatch entre différentes dalles est soumis à la tolérance 
typique du produit en pierre. | Die Grafik des Calacatta White Bookmatch ermöglicht die Bildung von unendlich 
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander passen.  
Zur Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nacheinander auszuführen, wie in 
der vorgeschlagenen Zeichnung. Der Effekt des Bookmatching zwischen den verschiedenen Platten unterliegt 
der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.
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GRAPHICS 120x278

CALACATTA WHITE

51 2 3 4

infinito 2.0

de la commande, la sélection des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer 
la synchronisation. La première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la 
tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Calacatta White” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der 
für den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen 
nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche 
Lösung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 120x278 il “Calacatta White” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Calacatta White” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are 
chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an 
endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance 
of stone products. | Dans le format 120x278 le “Calacatta White” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation 
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GRAPHICS 160x320

CALACATTA WHITE

41 2 3

infinito 2.0

des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première 
dalle représentée s’accroche à la quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en 
pierre. | Beim Format 160x320 wird der “Calacatta White” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der 
Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die 
dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt 
der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 160x320 il “Calacatta White” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle 
facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si 
aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Calacatta 
White” is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means 
continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must 
be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le 
format 160x320 le “Calacatta White” est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection 

94
  I

NF
IN

IT
O 

2.
0

95
  I

NF
IN

IT
O 

2.
0



CALACATTA LIGHT

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1305

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1303

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert  

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1306

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert  

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1304

BOOKMATCH “A” 160x320 BOOKMATCH “B” 160x320

AB B AB

B

AB

A

A

B A

LAYING EXAMPLE

BA

CALACATTA LIGHT

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF1312 glossy
INF1311 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF1315 glossy
INF1314 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF1318 glossy
INF1317 honed

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

Suggested grout
103 . Moon White

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

La grafica del Calacatta Light Bookmatch consente di ricreare delle composizioni infinite perchè le venature 
combaciano sia verticalmente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari, è importante seguire 
la successione delle lettere come nel disegno proposto. L’effetto Bookmatch tra le diverse lastre è soggetto 
alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | The aesthetic features of Calacatta Light Bookmatch allow users to 
recreate endless designs since the veining matches both horizontally and vertically. To ensure this seamless 
effect, it is important to follow the sequence of letters shown in the design given. The bookmatching effect 
created by placing different slabs together is subject to the usual joint specifications of stone tiles. | Le graphisme 
du Calacatta Light Bookmatch permet de recréer des compositions infinies parce que les veines coïncident 
verticalement et horizontalement. Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession 
des lettres d'après le dessin proposé. L’effet Bookmatch entre différentes dalles est soumis à la tolérance 
typique du produit en pierre. | Die Grafik des Calacatta Light Bookmatch ermöglicht die Bildung von unendlich 
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander passen.  
Zur Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nacheinander auszuführen, wie in 
der vorgeschlagenen Zeichnung. Der Effekt des Bookmatching zwischen den verschiedenen Platten unterliegt 
der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

SIZES & SURFACES

120x120
47,24”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1300

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1281

120x120 . 47,24”x47,24”
INF1285

60x120 . 23,62”x47,24”
INF1534

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1299

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1280

•

•

60x120
23,62”x47,24”
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5

GRAPHICS 120x278

CALACATTA LIGHT

1 2 3 4

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

la commande, la sélection des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la 
synchronisation. La première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la 
tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Calacatta Light” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für 
den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen 
nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche 
Lösung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 120x278 il “Calacatta Light” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Calacatta Light” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless 
finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of 
stone products. | Dans le format 120x278 le “Calacatta Light” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de 
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4

GRAPHICS 160x320

CALACATTA LIGHT

1 2 3

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première 
dalle représentée s’accroche à la quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en 
pierre. | Beim Format 160x320 wird der “Calacatta Light” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der 
Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die 
dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt 
der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 160x320 il “Calacatta Light” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle 
facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si 
aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Calacatta 
Light” is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means 
continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must 
be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans 
le format 160x320 le “Calacatta Light” est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection 
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CALACATTA GOLD

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF506

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF504

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF507

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF505

BOOKMATCH “A” 160x320 BOOKMATCH “B” 160x320

AB B AB

B

AB

A

A

B A

LAYING EXAMPLE

BA

CALACATTA GOLD

SIZES & SURFACES

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF610 glossy
INF609 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF613 glossy
INF612 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF616 glossy
INF615 honed

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF501

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1174

120x120 . 47,24”x47,24”
INF520

60x120 . 23,62”x47,24”
INF821

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF500

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1173

•

•

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

Suggested grout
130 . Jasmine

infinito 2.0

La grafica del Calacatta Gold Bookmatch consente di ricreare delle composizioni infinite perchè le venature 
combaciano sia verticalmente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari, è importante seguire 
la successione delle lettere come nel disegno proposto. L’effetto Bookmatch tra le diverse lastre è soggetto 
alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | The aesthetic features of Calacatta Gold Bookmatch allow users to 
recreate endless designs since the veining matches both horizontally and vertically. To ensure this seamless 
effect, it is important to follow the sequence of letters shown in the design given. The bookmatching effect 
created by placing different slabs together is subject to the usual joint specifications of stone tiles. | Le graphisme 
du Calacatta Gold Bookmatch permet de recréer des compositions infinies parce que les veines coïncident 
verticalement et horizontalement. Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession 
des lettres d'après le dessin proposé. L’effet Bookmatch entre différentes dalles est soumis à la tolérance 
typique du produit en pierre. | Die Grafik des Calacatta Gold Bookmatch ermöglicht die Bildung von unendlich 
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander passen.  
Zur Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nacheinander auszuführen, wie in 
der vorgeschlagenen Zeichnung. Der Effekt des Bookmatching zwischen den verschiedenen Platten unterliegt 
der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.
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GRAPHICS 120x278

CALACATTA GOLD

1 2 3 4

infinito 2.0

la commande, la sélection des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la 
synchronisation. La première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la 
tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Calacatta Gold” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für 
den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen 
nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche 
Lösung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 120x278 il “Calacatta Gold” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Calacatta Gold” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless 
finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of 
stone products. | Dans le format 120x278 le “Calacatta Gold” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de 
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GRAPHICS 160x320

CALACATTA GOLD

1 2 3

infinito 2.0

des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première 
dalle représentée s’accroche à la quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en 
pierre. | Beim Format 160x320 wird der “Calacatta Gold” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der 
Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die 
dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt 
der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. 

Nel formato 160x320 il “Calacatta Gold” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle 
facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si 
aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Calacatta 
Gold” is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means 
continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must 
be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans 
le format 160x320 le “Calacatta Gold” est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection 
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CAPRAIA

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1251

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1249

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1252

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1250

BOOKMATCH “A” 160x320 BOOKMATCH “B” 160x320

AB B AB

B

AB

A

A

B A

LAYING EXAMPLE

BA

CAPRAIA

SIZES & SURFACES

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1246

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1351

120x120 . 47,24”x47,24”
INF1614

60x120 . 23,62”x47,24”
INF1615

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1245

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1484

•

•

Suggested grout
103 . Moon White

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF1616 glossy

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF1617 glossy

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

IN1618 glossy

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

La grafica del Capraia Bookmatch consente di ricreare delle composizioni infinite perchè le venature 
combaciano sia verticalmente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari, è importante 
seguire la successione delle lettere come nel disegno proposto. L’effetto Bookmatch tra le diverse lastre 
è soggetto alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | The aesthetic features of Capraia Bookmatch allow 
users to recreate endless designs since the veining matches both horizontally and vertically. To ensure this 
seamless effect, it is important to follow the sequence of letters shown in the design given. The bookmatching 
effect created by placing different slabs together is subject to the usual joint specifications of stone tiles. | Le 
graphisme du Capraia Bookmatch permet de recréer des compositions infinies parce que les veines coïncident 
verticalement et horizontalement. Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession 
des lettres d'après le dessin proposé. L’effet Bookmatch entre différentes dalles est soumis à la tolérance 
typique du produit en pierre. | Die Grafik des Capraia Bookmatch ermöglicht die Bildung von unendlich 
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander passen.  
Zur Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nacheinander auszuführen, wie in 
der vorgeschlagenen Zeichnung. Der Effekt des Bookmatching zwischen den verschiedenen Platten unterliegt 
der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.
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GRAPHICS 120x278

CAPRAIA

1 2 3 4

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

sélection des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La 
première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du 
produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Capraia” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei 
der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie 
die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt 
der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 120x278 il “Capraia” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Capraia” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, 
the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone 
products. | Dans le format 120x278 le “Capraia” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la 
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GRAPHICS 160x320

CAPRAIA

1 2 3

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première dalle représentée s’accroche à la 
quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 160x320 
wird der “Capraia” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die 
Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die 
Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen 
den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 160x320 il “Capraia” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle facce è 
random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si aggancia 
alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Capraia” is available 
with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means continuous veining 
between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be repeated continually, 
with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 160x320 le “Capraia” 
est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection des faces est fortuite ; la continuité 

11
2 

 IN
FI

NI
TO

 2
.0

11
3 

 IN
FI

NI
TO

 2
.0



SUPER WHITE

SIZES & SURFACES

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1747

120x120 . 47,24”x47,24”
INF1749

60x120 . 23,62”x47,24”
INF1752

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF1753 glossy

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF1754 glossy

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF1755 glossy

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

Suggested grout
110 . Manhattan 2000

11
4 

 IN
FI

NI
TO

 2
.0

11
5 

 IN
FI

NI
TO

 2
.0



GRAPHICS 120x278

SUPER WHITE

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

51 2 3 4

la sélection des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. 
La première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du 
produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Calacatta Gold” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch 
ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. 
Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. 
Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 120x278 il “Super White” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Super White” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, 
the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone 
products. | Dans le format 120x278 le “Super White” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, 
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ONICE WHITE

SIZES & SURFACES

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF1082

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1135

120x120 . 47,24”x47,24”
INF1086

60x120 . 23,62”x47,24”
INF1087

•

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF1088 glossy

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF1089 glossy

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF1090 glossy

Suggested grout
137 . Caribbean

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN
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GRAPHICS 120x278

ONICE WHITE

2 31

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

120x278_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt 
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3

GRAPHICS 160x320

ONICE WHITE

21

infinito 2.0 REGISTERED DESIGN

160x320_Prodotto con 3 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 3 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 3 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 3 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt
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PATAGONIA

SIZES & SURFACES

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1629

Suggested grout
130 . Jasmine

infinito 2.0

12
4 

 IN
FI

NI
TO

 2
.0

12
5 

 IN
FI

NI
TO

 2
.0



4 5

GRAPHICS 120x278

PATAGONIA

2 31

infinito 2.0

120x278_Prodotto con 5 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 5 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 5 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 5 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt 
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FIOR DI BOSCO

SIZES & SURFACES

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF552

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1150

120x120 . 47,24”x47,24”
INF546

60x120 . 23,62”x47,24”
INF827

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF551

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1149

•

•

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF601 glossy
INF600 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF604 glossy
INF603 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF607 glossy
INF606 honed

Suggested grout
112 . Medium Grey

infinito 2.0
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GRAPHICS 120x278

FIOR DI BOSCO

1 2 3 4

infinito 2.0

la sélection des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. 
La première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du 
produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Fior di Bosco” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. 
Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten 
Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der 
Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. 

Nel formato 120x278 il “Fior di Bosco” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione 
delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima 
lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Fior di Bosco” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen 
randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, 
the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone 
products. | Dans le format 120x278 le “Fior di Bosco” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, 
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GRAPHICS 160x320

FIOR DI BOSCO

1 2 3

infinito 2.0

des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première 
dalle représentée s’accroche à la quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en 
pierre. | Beim Format 160x320 wird der “Fior di Bosco” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der 
Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die 
dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt 
der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein. 

Nel formato 160x320 il “Fior di Bosco” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle facce 
è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si 
aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Fior di 
Bosco” is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means 
continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must 
be repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans 
le format 160x320 le “Fior di Bosco” est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection 

13
2 

 IN
FI

NI
TO

 2
.0

13
3 

 IN
FI

NI
TO

 2
.0



AMAZZONITE

SIZES & SURFACES

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1655

Suggested grout
115 . River Grey

infinito 2.0
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4 5

GRAPHICS 120x278

AMAZZONITE

2 31

infinito 2.0

120x278_Prodotto con 5 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 5 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 5 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 5 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt 
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EMERALD GREEN

SIZES & SURFACES

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1757

infinito 2.0

Suggested grout
115 . River Grey
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4 5

GRAPHICS 120x278

EMERALD GREEN

2 31

infinito 2.0

120x278_Prodotto con 5 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 5 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 5 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 5 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt 
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WHITE BEAUTY

SIZES & SURFACES

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1642

Suggested grout
103 . Moon White

infinito 2.0
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4 5

GRAPHICS 120x278

WHITE BEAUTY

2 31

infinito 2.0

120x278_Prodotto con 5 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 5 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 5 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 5 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt 
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SODALITE BLUE

SIZES & SURFACES

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1633

Suggested grout
172 . Space Blue

infinito 2.0
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4 5

GRAPHICS 120x278

SODALITE BLUE

2 31

infinito 2.0

120x278_Prodotto con 5 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 5 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 5 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 5 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt 
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SAHARA NOIR

SIZES & SURFACES

Suggested grout
120 . Black

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF345

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1133

120x120 . 47,24”x47,24”
INF292

60x120 . 23,62”x47,24”
INF830

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert 

160x320 . 62,99”x125,98”
INF478

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1132

•

•

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF314 glossy
INF315 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF586 glossy
INF316 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF588 glossy
INF317 honed

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

Decori abbinabili
Coordinated decorations
Décors à assortir 
Passende Dekore

MATCH

infinito 2.0
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4 5 6

GRAPHICS 120x278

SAHARA NOIR

2 31

infinito 2.0

120x278_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 6 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt

La nuova tecnologia adottata da Fondovalle per la produzione delle lastre aumenta considerevolmente lo spessore della materia lavorata meccanicamente per ottenere  
le finiture Glossy / Honed. Queste materie prime conferiscono un aspetto unico alla superficie ed una eccellente durabilità. Per il colore Sahara Noir, possono indurre la 
formazione di lievi spillature che sono da considerarsi come connaturate al materiale. | The new technology adopted by Fondovalle in its production slabs considerably increases 
the thickness of material which is processed mechanically to obtain the glossy/honed finishes. These raw materials lend the tiles a unique appearance and excellent durability.  
In the Sahara Noir option, they can cause the formation of light specks of colour, which should be considered a natural feature of the material. | La nouvelle technologie 
adoptée par Fondovalle pour la production de plaques augmente considérablement l’épaisseur de la matière traitée mécaniquement pour obtenir les finitions glossy / Honed.  
Ces matières premières donnent à la surface un aspect unique et une excellente durabilité. Pour la couleur Sahara Noir, elles peuvent déclencher la formation de légères 
taches inhérentes au matériau. | Die neue Technologie, die von Fondovalle zur Herstellung von Platten angewandt wird, erhöht die Stärke des zur Erzielung der polierten / 
geschliffenen Oberflächen mechanisch bearbeiteten Materials erheblich. Diese Rohstoffe verleihen der Oberfläche ein einzigartiges Aussehen und eine hervorragende Haltbarkeit.  
Bei der Farbe Sahara Noir können sie zur Bildung von leichten Punkten führen, die als für das Material typisch anzusehen sind.
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GRAPHICS 160x320

SAHARA NOIR

1 2

infinito 2.0

160x320_Prodotto con 3 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 3 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 3 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 3 unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt
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PORT LAURENT

SIZES & SURFACES

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1731

120x120 . 47,24”x47,24”
INF1733

60x120 . 23,62”x47,24”
INF1736

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF1737 glossy

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF1738 glossy

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF1739 glossy

infinito 2.0

Suggested grout
120 . Black
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4 5 6

GRAPHICS 120x278

PORT LAURENT

2 31

infinito 2.0

120x278_Prodotto con 6 diverse grafiche confezionate in modo casuale | Produced with a variety of a range of 6 different graphic designs which are randomly combined and then 
packed | Produit avec 6 différents graphismes conditionnés de façon fortuite | Mit 6unterschiedlichen Graphiken hergestellt und mit einer zufälliger Auswahl verpackt 
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OMBRA DI CARAVAGGIO

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF876

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF875

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF878

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF877

BOOKMATCH “A” 160x320 BOOKMATCH “B” 160x320

AB B AB

B

AB

A

A

B A

LAYING EXAMPLE

BA

OMBRA DI CARAVAGGIO

SIZES & SURFACES

Suggested grout
136 . Mud

6,5 mm
8x120 . 3,15"x47,24” 
battiscopa 

INF915 glossy
INF914 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino lineare LL

INF921 glossy
INF920 honed

6,5 mm
33x120x5 . 12,99”x47,24”x1,97”
gradino angolare LL

INF924 glossy
INF923 honed

120x120
47,24”x47,24”

60x120
23,62”x47,24”

160x320*
62,99”x125,98”

120x278**
47,24”x109,45”

6,5 mm

Glossy 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF872

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1141

120x120 . 47,24”x47,24”
INF849

60x120 . 23,62”x47,24”
INF868

Honed 
Rettificato | Rectified |  
Rectifi | Rektifiziert

160x320 . 62,99”x125,98”
INF871

120x278 . 47,24”x109,45”
INF1140

•

•

Disponibile su richiesta | Available on request | Disponible sur demande | 
Auf Anfrage erhältlich

•

infinito 2.0

La grafica dell’Ombra di Caravaggio Bookmatch consente di ricreare delle composizioni infinite perchè le venature 
combaciano sia verticalmente che orizzontalmente. Per ottenere questi effetti speculari, è importante seguire 
la successione delle lettere come nel disegno proposto. L’effetto Bookmatch tra le diverse lastre è soggetto alla 
tolleranza tipica del prodotto lapideo. | The aesthetic features of Ombra di Caravaggio Bookmatch allow users 
to recreate endless designs since the veining matches both horizontally and vertically. To ensure this seamless 
effect, it is important to follow the sequence of letters shown in the design given. The bookmatching effect created 
by placing different slabs together is subject to the usual joint specifications of stone tiles. | Le graphisme du 
Ombra di Caravaggio Bookmatch permet de recréer des compositions infinies parce que les veines coïncident 
verticalement et horizontalement. Pour obtenir ces effets spéculaire, il est important de suivre la succession des 
lettres d'après le dessin proposé. L’effet Bookmatch entre différentes dalles est soumis à la tolérance typique 
du produit en pierre. | Die Grafik des Ombra di Caravaggio Bookmatch ermöglicht die Bildung von unendlich 
vielen Zusammenstellungen, da die Aderungen sowohl vertikal als auch horizontal aneinander passen.  
Zur Erzielung dieser spiegelbildlichen Effekte ist es wichtig, die Buchstaben nacheinander auszuführen, wie in 
der vorgeschlagenen Zeichnung. Der Effekt des Bookmatching zwischen den verschiedenen Platten unterliegt 
der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.
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5

GRAPHICS 120x278

OMBRA DI CARAVAGGIO

1 2 3 4

infinito 2.0

la préparation de la commande, la sélection des faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée 
pour recréer la synchronisation. La première dalle représentée s’accroche à la cinquième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est 
soumis à la tolérance typique du produit en pierre. | Beim Format 120x278 wird der “Ombra di Caravaggio” in 5 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt 
hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den 
verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die fünfte 
an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 120x278 l’”Ombra di Caravaggio” è prodotto in 5 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, 
la selezione delle facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La 
prima lastra raffigurata si aggancia alla quinta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. |  
In the 120x278 size, “Ombra di Caravaggio” is available with five different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions 
are chosen randomly, which means continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure 
an endless finish, the sequence must be repeated continually, with the first slab placed after the fifth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical 
tolerance of stone products. | Dans le format 120x278 le “Ombra di Caravaggio” est produit en 5 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de 
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GRAPHICS 160x320

OMBRA DI CARAVAGGIO

1 2 3

infinito 2.0

faces est fortuite; la continuité des veines entre les différentes pièces n’est donc pas garantie. Respecter la succession représentée pour recréer la synchronisation. La première dalle 
représentée s’accroche à la quatrième pour garantir une solution infinie. L’effet de la veine continue entre les différentes pièces est soumis à la tolérance typique du produit en pierre. 
| Beim Format 160x320 wird der “Ombra di Caravaggio” in 4 verschiedenen Oberflächen hergestellt, um den natürlichen Effekt hervorzuheben, der für den Marmor typisch ist. Bei der 
Vorbereitung des Auftrags erfolgt die Auswahl der Oberflächen nach Zufall, weshalb die durchgehende Aderung zwischen den verschiedenen Teilen nicht garantiert ist. Halten Sie die 
dargestellte Reihenfolge ein, um die Synchronisierung nachzubilden. Die erste dargestellte Platte schließt sich an die vierte an, um eine unendliche Lösung zu garantieren. Der Effekt 
der durchgehenden Aderung zwischen den verschiedenen Teilen unterliegt der typischen Toleranz des Produktes aus Stein.

Nel formato 160x320 l’”Ombra di Caravaggio” è prodotto in 4 differenti facce per accentuare l’effetto naturale tipico del marmo. In fase di approntamento dell’ordine, la selezione delle 
facce è random, pertanto la venatura continuativa fra i diversi pezzi non è garantita. Rispettare la successione raffigurata per ricreare la sincronizzazione. La prima lastra raffigurata si 
aggancia alla quarta per garantire una soluzione infinita. L’effetto vena continua fra i diversi pezzi è soggetta alla tolleranza tipica del prodotto lapideo. | In the 160x320 size, “Ombra di 
Caravaggio” is available with four different faces, to accentuate the natural look so typical of marble. When preparing the order, the different versions are chosen randomly, which means 
continuous veining between the different pieces is not guaranteed. Follow the sequence shown to recreate the synchronised effect. To ensure an endless finish, the sequence must be 
repeated continually, with the first slab placed after the fourth. The continuous veining effect across the various tiles is subject to the typical tolerance of stone products. | Dans le format 
160x320 le “Ombra di Caravaggio” est produit en 4 faces différentes pour accentuer l’effet naturel typique du marbre. Au moment de la préparation de la commande, la sélection des 
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Lastre di ceramica in gres porcellanato - Gruppo BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware slabs - Gruppe BIa UGL (UNI EN 14411_G) |  
Dalles en céramique en grès céram - Group BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Keramikplatten aus Feinsteinzeug - Groupe BIa UGL (UNI EN 14411_G)

Metodo di prova
Test method
Méthode d’essai
Prüfmethode

Requisiti prescritti
Required value
Valeur requise
Vorgeschriebener Wert

Risultato
Results
Résultat
Ergebnis

Valutazione
Valutation
Évaluation
Bewertung

< 120 cm ≥ 120 cm

Lunghezza e larghezza | Length and width | 
Longueur et largeur | Länge und Breite

UNI EN ISO 
10545-2

± 0,6%
± 2 mm

± 0,5 mm
± 0,6%

± 0,9 mm
± 0,6%

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Spessore | Thickness | Epaisseur | Stärke ± 5%
± 0,5 mm

± 5%
± 0,5 mm

± 3%
± 0,5 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Rettilineità degli spigoli | Edge straightness |  
Rectitude des arêtes | Rechtlinigkeit der Kanten

± 0,5%
± 2 mm

± 0,5%
± 2 mm

± 0,6%
± 2 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Ortogonalità | Rectangularity |  
Orthogonalité | Rechtwinkligkeit

± 0,6%
± 2 mm

± 1 mm
± 0,5 %

± 2 mm
± 0,5 %

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Planarità | Planarity | Planéité | Rechtwinkligkeit ± 0,5%
± 2 mm

± 0,5 %
± 2 mm

± 0,5 %
± 2 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Qualità della superficie | Surface quality |  
Qualité de la surface | Oberflächenqualität ≥ 95%

Conforme | 
Compliant |
Conforme | 
Konform

Conforme | 
Compliant |
Conforme | 
Konform

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Assorbimento d’acqua | Water Absorption |  
Absorption d’eau | Wasseraufnahme UNI EN ISO 

10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1% Conforme | Compliant |
Conforme | Konform |

Resistenza alla flessione | Bending strength |  
Resistance a la flexion | Biegezugfestigkeit

UNI EN ISO 
10545-4

Modulo di rottura  
Modulus of rupture
Module de rupture  
Bruchlast
≥ 35 N/mm2

6,5 mm  ≥ 50 N/mm2

10 mm  ≥ 45 N/mm2
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Sforzo di rottura  
Breaking strength
Effort de rupture 
Bruchkraft
> 1300 N/mm2

≥ 7,5 mm  > 1300 N
< 7,5 mm  > 700 N

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza al gelo | Frost resistance |  
Résistance au gel | Frostbeständigkeit UNI EN ISO 

10545-12

Resistente | Resistant |
Résistant |  
Widerstandsfähig

Ingelivo | Frost proof | Ingelif |
Frostsicher

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza agli sbalzi termici | Resistance to thermal shock |
Résistance aux écarts de température | 
Temperaturwechselbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-9

Resistente | Resistant |
Résistant |  
Widerstandsfähig

Resistente | Resistant |
Résistant | Widerstandsfähig

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza all’abrasione profonda | Deep abrasion resistance | 
Rèsistance à l’abrasion profonde |
Tiefenverschleißbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-6 ≤ 175 mm3 6,5 mm  ≤ 130 mm3

10 mm  ≤ 145 mm3
Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza dei colori alla luce | Colour resistance to light  
exposure | Résistance des couleurs à la lumière |  
Farbechtheit unter Lichteinfluss

DIN 51094
Resistente | Resistant |
Résistant |  
Widerstandsfähig

Resistente | Resistant |
Résistant | Widerstandsfähig

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza all’attacco chimico | Chemical resistance |  
Resistance a l’attaque chimique | Beständigkeit  
gegen chemikalien 
Detergenti ad uso domestico e additivi per uso piscina |  
Household detergents and additives for swimming pools | 
Détergents à usage domestique et additifs pour piscines | 
Hausreinigungsmittel und Zusatzstoffe für Schwimmbäder

UNI EN ISO 
10545-13

Valori dichiarati | Declared 
values | Valeurs déclarées | 
Erklärte Werte
B minimo | B minimum |  
B minimum | Mind. B

A Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza all’attacco chimico | Chemical resistance |  
Resistance a l’attaque chimique | Beständigkeit  
gegen chemikalien
Acidi e basi ad alta e bassa concentrazione | High- and low-
concentration acids and bases | Acides et bases à haute et 
basse concentration | Säuren und Basen mit hoher und niedriger 
Konzentration 

UNI EN ISO 
10545-13

Valori dichiarati | Declared 
values | Valeurs déclarées | 
Erklärte Werte
B minimo | B minimum |  
B minimum | Mind. B

A; LA; HA Honed
B; LB; HB Glossy

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Resistenza alle macchie | Stain resistance |  
Resistance aux taches | Fleckenbeständigkeit UNI EN ISO 

10545-14

Valori dichiarati | Declared 
values | Valeurs déclarées | 
Erklärte Werte

Valori dichiarati | Declared values 
Valeurs déclarées | Erklärte Werte

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Reazione al fuoco | Fire reaction |  
Résistance au feu | Feuerfestigkeit UNI EN 13501-1

Resistente | Resistant |
Résistant |  
Widerstandsfähig

Resistente | Resistant |
Résistant | Widerstandsfähig

Conforme | Compliant |
Conforme | Konform

Maggiori informazioni per consigli di posa e manutenzione del prodotto su: www.fondovalle.it
For more information about laying and product maintenance, please visit: www.fondovalle.it | Pour de plus amples informations relatives aux conseils  
de pose et à l’entretien du produit, visitez le site : www.fondovalle.it | Weitere Produktinfos und Verlege- und Wartungsratschläge siehe: www.fondovalle.it 

Technical characteristics | Caracteristiques technique | Technische eigenschaften

caratteristiche tecniche
LIFE15 ENV/IT/369

Packages | Emballages | Verpackungen

imballi

M2 | SQM pcs. x m2 x kg x  x m2 x kg x m2 x pcs. kg x m2 kg cassa
kg box

kg totali
total kg

dimensione esterna cassa
crate overall dimensions

Thickness 6,5 mm

160x320 1 5,12 80,00 14 71,68 1120,00 5,12 15,50 130 1250,00 343,2x172,6x36,2 cm

120x278 1 3,33 51,61 18 59,94 929,00 3,33 15,50 101 929,00 132x291x31,5 cm

120x120 2 2,88 44,64 20 57,60 892,80 1,44 15,50 37 929,80 130,2x130,2x40 cm

60x120 2 1,44 22,32 40 57,60 892,80 0,72 15,50 20 912,80 80x122x74 cm with lateral side

PZ | PCS

Thickness 6,5 mm

8x120 battiscopa 7 - 10,50 - - - - - - - -

33x120x5 gradino lineare LL 2 - 15,00 - - - - - - - -

33x120x5 gradino angolare LL 1 - 7,50 - - - - - - - -
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AD: Marketing Dept.

03/2022

© Ceramica Fondovalle S.p.A.

È vietata la riproduzione, totale e parziale del catalogo in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue totally or partially, is forbidden.

Ceramica Fondovalle si riserva di apportare, qualora lo ritenesse opportuno, eventuali modifiche 
di natura tecnica o formale ai dati riportati in questo strumento. I colori sono puramente indicativi.

Ceramica Fondovalle reserves the right, when it deems necessary, to make technical 
and formal changes to the data included herein. The colours are purely illustrative. 
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